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DE: SERVICE-INFORMATION
BEI PROBLEMEN, FRAGEN ODER DEFEKTEN IN DER GEWÄHRLEISTUNGSZEIT WENDEN SIE SICH AN UNSER SERVICE-CENTER
+49 (0) 1805 010 762* 
KUNDENSERVICE@SMARTWARESGROUP.COM
*14 ct/min aus dem dt. Festnetz. Mobilfunkhöchstpreis: 42 ct/min., jeweils inkl. MwSt

CZ: SERVISNÍ INFORMACE
POKUD MÁTE PROBLÉMY, OTÁZKY NEBO VADY BĚHEM ZÁRUČNÍHO OBDOBÍ, KONTAKTUJTE NAŠE SERVISNÍ CENTRUM
TEKNIHALL ELEKTRONIK GMBH
ŠÍŘKA POLE 15
64839 MÜNSTER, Německo
0800 333 00 888* 
SMARTWARES-SERVICE-CZ@TEKNIHALL.COM
* ČÍSLO ZDARMA

HR: INFORMACIJE O USLUGI
AKO IMATE PROBLEMA, PITANJA ILI NEDOSTATAKA ZA VRIJEME GARANCIJE, OBRATITE SE NAŠEM SERVISNOM CENTRU
TEKNIHALL ELEKTRONIK GMBH
ŠIRINO POLJE 15
64839 MÜNSTER, NJEMAČKA
0800 333 00 888* 
SMARTWARES-SERVICE-HR@TEKNIHALL.COM
* BESPLATAN BROJ

PL: INFORMACJE SERWISOWE
JEŚLI MASZ PROBLEMY, PYTANIA LUB WADY W CZASIE GWARANCJI SKONTAKTUJ SIĘ Z NASZYM CENTRUM SERWISOWYM
TEKNIHALL ELEKTRONIK GMBH
POLE SZEROKOŚCI 15
64839 MÜNSTER, NIEMCY
0800 333 00 888* 
SMARTWARES-SERVICE-PL@TEKNIHALL.COM
* DARMOWY NUMER

RO/MD: INFORMAȚII PRIVIND SERVICIUL
DACĂ AȚI PROBLEME, ÎNTREBĂRI SAU DEFECTE ÎN PERIOADA DE GARANȚIE, CONTACTAȚI CENTRUL NOSTRU DE SERVICII
TEKNIHALL ELEKTRONIK GMBH
LĂȚIME CÂMP 15
64839 MÜNSTER, GERMANIA
0800 896 144* 
SMARTWARES-SERVICE-RO@TEKNIHALL.COM
* NUMĂR GRATUIT

SK: SERVISNÉ INFORMÁCIE
AK MÁTE POČAS ZÁRUKY PROBLÉMY, OTÁZKY ALEBO VADY, KONTAKTUJTE NAŠE SERVISNÉ CENTRUM
TEKNIHALL ELEKTRONIK GMBH
ŠÍRKA POLE 15
64839 MÜNSTER, NEMECKO
0800 333 00 888* 
SMARTWARES-SERVICE-SK@TEKNIHALL.COM
* ČÍSLO ZADARMO

BG: ИНФОРМАЦИЯ ЗА СЕРВИЗА
АКО ИМАТЕ ПРОБЛЕМИ, ВЪПРОСИ ИЛИ ДЕФЕКТИ ПО ВРЕМЕ НА ГАРАНЦИОННИЯ ПЕРИОД, СВЪРЖЕТЕ СЕ С НАШИЯ 
СЕРВИЗЕН ЦЕНТЪР
TEKNIHALL ELEKTRONIK GMBH
ШИРОЧНО ПОЛЕ 15
64839 МЮНСТЕР, ГЕРМАНИЯ
0800 333 00 888* 
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DE Bedienungsanleitung
SICHERHEIT
• Beim Ignorieren der Sicherheitshinweise kann

der Hersteller nicht für Schäden haftbar
gemacht werden.

• Ist das Netzkabel beschädigt, muss es vom
Hersteller, dem Kundendienst oder ähnlich
qualifizierten Personen ersetzt werden, um
Gefahren zu vermeiden.

• Bewegen Sie das Gerät niemals durch Ziehen
am Kabel, und stellen Sie sicher, dass sich
das Kabel nicht verwickeln kann.

• Tauchen Sie das Kabel, den Stecker oder das
Gerät nicht in Wasser oder andere
Flüssigkeiten, um einen elektrischen Schlag
zu vermeiden.

• Das Gerät muss auf einer ebenen, stabilen
Fläche platziert werden.

• Das Gerät darf nicht unbeaufsichtigt bleiben,
während es an einer Stromquelle
angeschlossen ist.

• Dieses Gerät darf nur für den
Haushaltsgebrauch und nur für den Zweck
benutzt werden, für den es hergestellt wurde.

• Halten Sie das Gerät und sein Anschlusskabel
außerhalb der Reichweite von Kindern unter 8
Jahren.

• Dieses Gerät darf nicht von Kindern unter 8
Jahren verwendet werden. Dieses Gerät darf
von Kindern ab 8 Jahren und von Personen
mit eingeschränkten körperlichen,
sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder
einem Mangel an Erfahrung und Kenntnissen
verwendet werden, sofern diese Personen
beaufsichtigt oder über den sicheren
Gebrauch des Geräts unterrichtet wurden und
die damit verbundenen Gefahren verstanden
haben. Kinder dürfen mit dem Gerät nicht
spielen. Halten Sie das Gerät und sein
Anschlusskabel außerhalb der Reichweite von
Kindern unter 8 Jahren. Reinigungs- und
Wartungsarbeiten dürfen nicht von Kindern
vorgenommen werden, es sei denn, sie sind
älter als 8 und werden beaufsichtigt.

• Das Gerät darf nicht mit einem externen Timer
oder einem separaten Fernbedienungssystem
betrieben werden.

• Die Temperatur der zugänglichen Oberflächen
kann hoch sein, wenn das Gerät in Betrieb ist.

GERÄTEÜBERSICHT
1. Metall Grillplatte strukturiert / glatt
2. Steingrillplatte
3. Pfännchen
4. Kontrollleuchte
5. Temperaturregler

VOR DER ERSTEN INBETRIEBNAHME
• Nehmen Sie das Gerät und das Zubehör aus der

Verpackung. Entfernen Sie sämtliche Aufkleber, Schutzfolien und
Transportsicherungen vom Gerät.

• Stellen Sie das Gerät auf eine ebene und stabile Fläche und halten
Sie einen Abstand von mindestens 10 cm um das Gerät herum ein.
Dieses Gerät ist nicht für den Anschluss oder die Verwendung in
einem Schrank oder im Freien geeignet.

• Stecken Sie den Stecker des Netzkabels in die Steckdose. (Hinweis:
Stellen Sie vor dem Anschließen des Geräts sicher, dass die auf dem
Gerät angegebene Netzspannung mit der örtlichen Spannung
übereinstimmt, Spannung 220V-240V 50/60 Hz).

• Drehen Sie den Thermostaten im Uhrzeigersinn auf die höchste
Einstellung und lassen Sie das Gerät mindestens 5 Minuten ohne
Lebensmittel aufheizen.

• Beim ersten Aufheizvorgang des Gerätes kann es zu einer leichten
Geruchsbildung kommen. Dies ist normal. Sorgen Sie für
ausreichende Raumbelüftung. Der Geruch hält nur kurze Zeit an und
verschwindet bald.

• Das Erlöschen der Kontrollleuchte zeigt an, das dass Gerät die
gewünschte Temperatur erreicht hat. Hinweis: Bei der max.
Einstellung leuchtet die Kontrollleuchte kontinuierlich.

BETRIEB

Verwendung der Metall Grillplatte
• Die Grillplatte kann von zwei Seiten benutzt werden. Benutzen Sie die

strukturierte Seite zum Grillen und die Glatte zum Garen oder Backen
von z.B. Gemüse, Obst oder Omeletts. Vor der Verwendung sollte die
Grillplatte, sowie die Pfännchen mit etwas Öl eingefettet werden.

• Benutzen Sie keine metallischen Kochutensilien um die Antihaft-
Beschichtung der Grillplatte und der Pfännchen nicht zu beschädigen.

• Anhaftende Speisereste sollten noch während des Grill/Garvorgangs
entfernt werden.

• Legen Sie nur abgetaute Lebensmittel auf die Grillplatte. Die Platte
könnte durch einen Hitzeschock beschädigt werden.

• Leere Pfännchen sollten während der Verwendung nicht im Gerät
belassen werden. Legen Sie sie zur Seite.

• Lassen Sie die Grillplatte vollständig abkühlen bevor Sie sie berühren.
Es besteht Verbrennungsgefahr!

Verwendung des Grillsteins
• Legen Sie den Grillstein mit der glänzenden Seite nach oben auf das

Heizelement. Legen Sie niemals den kalten Stein auf ein aufgeheiztes
Gerät.

• Heizen Sie das Gerät nicht länger wie 30 Minuten vor, da der Grillstein
sich sonst zu sehr aufheizt.

• Legen Sie niemals Folie oder andere Gegenstände zwischen den
Grillstein und das Heizelement.

• Um Anhaftungen am Grillstein zu verringern, wird empfohlen den
Stein vor jeder Benutzung mit Pflanzenöl leicht einzufetten und nach
dem Aufheizen mit etwas Salz zu bestreuen.

• Legen Sie niemals gefrorene Zutaten auf den heißen Grillstein.
• Während des Heizens können kleinere Risse im Grillstein auftreten,

ausgelöst durch die natürliche Ausdehnung des Steins. Diese haben
keine Auswirkungen auf die Funktion des Geräts.

• Nachdem das Gerät mehrmals verwendet wurde, bekommt der Stein
eine bleibende dunkle Farbe.

Zusätzliche Informationen
• Kleine Fleisch- und/oder Fischstücke garen schneller als große.
• Die Pfännchen können auch zum Garen von Fleisch verwendet werden,

wenn es dünn geschnitten ist.
• Die Speisen auf der Grillplatte beobachten und ab und zu umdrehen.
• Fleisch nicht einstechen; Fleischsaft und Geschmack gehen verloren.

REINIGUNG UND PFLEGE
• Ziehen Sie vor der Reinigung den Netzstecker und warten Sie, bis das

Gerät abgekühlt ist.
• Das Innere und die Ränder des Geräts mit einem Papiertuch oder einem

weichen Tuch abwischen.
• Die Innen- oder Außenseite nicht mit einem Topfreiniger oder Stahlwolle

reinigen, weil sonst die Oberfläche beschädigt wird.
• Das Gerät nicht in Wasser oder sonstige Flüssigkeiten tauchen.
• Die Metall Grillplatte und die Pfännchen können in der Spülmaschine

gereinigt werden, nachdem sie vollständig abgekühlt sind.
Reinigungshinweise Grillstein:
• Der Grillstein ist ein Naturprodukt. Entsprechend kann die

Beschaffenheit und insbesondere die Wasseraufnahmefähigkeit sehr
unterschiedlich sein. Ein Stein, der in Wasser getaucht wurde, kann
zerbrechen, wenn er für den nächsten Gebrauch erhitzt wird.

• Tauchen Sie niemals den heißen oder kalten Stein in Wasser. Waschen
Sie den vollständig abgekühlten Stein mit lauwarmem Wasser und
reinigen Sie ihn mit einem Topfreiniger. Gründlich abtrocknen.

UMWELT

Dieses Gerät darf am Ende seiner Lebenszeit nicht im Hausmüll
entsorgt werden, sondern muss an einer Sammelstelle für das Recyceln
von elektrischen und elektronischen Haushaltsgeräten abgegeben
werden. Das Symbol auf dem Gerät, in der Bedienungsanleitung und auf
der Verpackung macht Sie auf dieses wichtige Thema aufmerksam. Die in
diesem Gerät verwendeten Materialien können recycelt werden. Durch
das Recyceln gebrauchter Haushaltsgeräte leisten Sie einen wichtigen
Beitrag zum Umweltschutz. Fragen Sie Ihre örtliche Behörde nach
Informationen über eine Sammelstelle.

Support
Bei Problemen oder Fragen wenden Sie sich bitte an das für Ihr Land
zuständige Kundendienstteam.

CS Návod k použití
BEZPEČNOST
• Při ignorování bezpečnostních pokynů není

výrobce odpovědný za případná poškození.
• Pokud je napájecí kabel poškozen, musí být

vyměněn výrobcem, jeho servisním zástupcem
nebo podobně kvalifikovanou osobou, aby se
předešlo možným rizikům.

• Nikdy spotřebič nepřenášejte tažením za
přívodní šňůru a ujistěte se, že se kabel
nemůže zamotat.

• Abyste se ochránili před elektrickým výbojem,
neponořujte napájecí kabel, zástrčku či
spotřebič do vody či jiné tekutiny.

• Spotřebič musí být umístěn na stabilním a
rovném povrchu.

• Nikdy nenechávejte zapnutý spotřebič bez
dozoru.

• Tento spotřebič lze použít pouze v domácnosti
za účelem, pro který byl vyroben.

• Udržujte spotřebič a kabel mimo dosahu dětí
mladších 8 let.

• Tento spotřebič nesmí používat děti mladších 8
let. Tento spotřebič mohou osoby starší 8 let a
lidé se sníženými fyzickými, smyslovými nebo
mentálními schopnostmi či nedostatkem
zkušeností a znalostí používat, pouze pokud
jsou pod dohledem nebo dostali instrukce
týkající se bezpečného použití přístroje a
rozumí možným rizikům. Děti si nesmí hrát se
spotřebičem. Udržujte spotřebič a kabel mimo
dosahu dětí mladších 8 let. Čištění a údržbu
nemohou vykonávat děti, které jsou mladší 8 let
a bez dozoru.

• Přístroj by neměl být ovládán prostřednictvím
externího časovače nebo odděleným dálkovým
ovládáním.

• Teplota povrchů, ke kterým je přístup, může být
při provozu spotřebiče vysoká.

POPIS SOUČÁSTÍ
1. Oboustranná pečicí plotýnka grilovací / hladká
2. Kamenná grilovací deska
3. Pečicí nádoba
4. Indikátor zahřívání
5. Regulátor teploty

PŘED PRVNÍM POUŽITÍM
• Spotřebič a příslušenství vyjměte z krabice. Ze spotřebiče odstraňte

nálepky, ochrannou fólii nebo plast.
• Umístěte spotřebič na rovný stabilní povrch a zajistěte minimálně 10 cm

volného prostoru kolem spotřebiče. Tento spotřebič není vhodný pro
instalaci do skříně nebo pro venkovní použití.

• Napájecí kabel zapojte do zásuvky. (Poznámka: Před zapojením
spotřebiče zkontrolujte, zda napětí uvedené na spotřebiči odpovídá
místnímu síťovému napětí. Napětí 220–240~ V 50/60Hz)

• Otočte termostat ve směru hodinových ručiček na nejvyšší teplotu a
nechte spotřebič zahřívat se alespoň 5 minut.

• Při prvním použití se může objevit mírný zápach. Je to zcela běžné,
prosím, zajistěte dostatečnou ventilaci. Zápach je dočasný a velmi rychle
zmizí.

• Když je termostat otočen na maximum, kontrolka zůstává svítit, a
zhasne, pouze pokud je termostat nastaven na nižší úroveň a je
dosaženo požadované teploty.

POUŽITÍ

Použití grilovací plotýnky
• Na desku a pánvičky použijte olej.
• Nepoužívejte nic kovového, abyste nepoškrábali nepřilnavý povrch.
• Během vaření byste měli jakékoliv kousky masa, které na plotýnce

zůstávají, okamžitě odstranit, aby se nepřipekly.

• Nikdy na grilovací desku nedávejte mražené potraviny, teplotní šok ji
může poškodit.

• Nikdy nevkládejte prázdné pánvičky pod grilovací desku.
• Nikdy Nesahejte rukama na horkou grilovací desku, spálíte se.

Použití grilovacího kamene
• Grilovací kámen umístěte jeho lesklou stranou nahoru do držáku. Nikdy

nevkládejte studený kámen do předehřátého přístroje.
• Nikdy přístroj nepředehřívejte po dobu delší než 30 minut; grilovací

kámen by byl příliš horký pro optimální použití.
• Nikdy mezi grilovací kámen a ohřevný element nic nevkládejte, jako

např.fólii.
• Po předehřátí je vhodné, aby byl grilovací kámen mírně namaštěný

rostlinným olejem a posypaný solí, snižuje to přilnutí masa na grilovací
kámen.

• Nikdy na grilovací kámen nedávejte mražené potraviny.
• Během ohřevu se v grilovacím kameni mohou objevit malé trhliny, to je

přirozené rozpínání kamene. Nemají žádný vliv na funkci přístroje.
• Je-li přístroj několikrát použitý, kámen získá stálou tmavou barvu.

Další informace
• Menší kousky masa a/nebo ryby se opékají rychleji než větší kusy.
• Dodané pánvičky mohou sloužit k opékání masa, pokud je tence

nakrájené.
• Když pokládáte potraviny na plotýnku, zajistěte, abyste je pravidelně

otáčeli.
• Nepropichujte maso; díky tomu ztrácí šťávu a tím i chuť.

ČIŠTĚNÍ A ÚDRŽBA
• Před čištěním spotřebič vypněte ze zásuvky a počkejte, až vychladne.
• Vnitřek a okraje spotřebiče vytřete pomocí papírové utěrky nebo

měkkého hadříku.
• Nečistěte vnitřek či povrch přístroje abrazivní houbičkou nebo ocelovou

vlnou, jelikož to poškodí krycí nátěr.
• Přístroj neponořujte do vody či jiné tekutiny.
• Pečicí plotýnku a opékací pánvičky lze umývat v myčce na nádobí poté,

co zcela vychladnou.

PROSTŘEDÍ

Tento spotřebič by neměl být po ukončení životnosti vyhazován do
domovního odpadu, ale musí být dovezen na centrální sběrné místo
k recyklaci elektroniky a domácích elektrických spotřebičů. Symbol na
spotřebiči, návod k obsluze a obal vás na tento důležitý problém
upozorňuje. Materiály použité v tomto spotřebiči jsou recyklovatelné.
Recyklací použitých domácích spotřebičů významně přispějete k ochraně
životního prostředí. Na informace vztahující se ke sběrnému místu se
zeptejte na místním obecním úřadě.

Podpora
V případě jakýchkoliv problémů nebo dotazů se obraťte na tým odpovědný
za servis ve vaší zemi.

HR Priručnik s uputama
SIGURNOST
• Proizvođač se ne smatra odgovornim za štetu

nastalu zanemarivanjem sigurnosnih uputa.
• Ako je kabel za napajanje oštećen, mora ga

zamijeniti proizvođač, njegov serviser ili osoba
sličnih kvalifikacija kako biste izbjegli opasnost.

• Uređaj nikad ne premještajte povlačenjem za
kabel i pripazite da se kabel ne zapetlja.

• Radi zaštite od električnog udara, nemojte
uranjati kabel, utikač ili uređaj u vodu ili bilo koju
drugu tekućinu.

• Uređaj se uvijek mora postaviti na ravnu i
stabilnu površinu.

• Nikad ne koristite uređaj bez nadzora.
• Ovaj uređaj je predviđen samo za kućnu

upotrebu i samo u svrhu za koju je namijenjen.
• Uređaj i njegov kabel uvijek držite dalje od

dohvata djece mlađe od 8 godina.
• Ovaj uređaj ne smiju koristiti djeca mlađa od 8

godina. Ovaj uređaj mogu koristiti djeca starija
od 8 godina kao i osobe sa smanjenim fizičkim,
osjetilnim ili mentalnim sposobnostima,
neiskusne i neuke osobe ako to čine pod
nadzorom ili na temelju uputa koje se odnose
na upotrebu uređaja na siguran način i ako
razumiju opasnosti. Djeca se ne smiju igrati s
uređajem. Uređaj i njegov kabel uvijek držite
dalje od dohvata djece mlađe od 8 godina.
Djeca ne smiju vršiti čišćenje i održavanje, osim
uz nadzor i ako su starija od 8 godina.

• Uređaji nisu namijenjeni za korištenje uz
upravljanje vanjskim tajmerom ili odvojenim
daljinskim sustavom.

• Temperatura dostupnih površina može biti
visoka dok je uređaj u radu.

OPIS DIJELOVA
1. Ploča za roštilj i ravna ploča za pečenje s obje strane
2. Kamena ploča pekača
3. Tava za pečenje
4. Signalna žaruljica za zagrijavanje
5. Gumb za upravljanje temperaturom

PRIJE PRVE UPOTREBE
• Izvadite uređaj i dodatke iz kutije. Uklonite naljepnice, zaštitnu foliju ili

plastiku iz uređaja.
• Uređaj stavite na ravnu i stabilnu površinu te oko njega osigurajte

najmanje 10 cm slobodnog prostora. Uređaj nije predviđen za ugradnju u
ormarić ili za upotrebu na otvorenom.

• Uključite kabel napajanja u utičnicu. (Napomena: prije priključivanja
provjerite odgovara li nominalni napon uređaja naponu koji isporučuje
utičnica. Napon: 220 V – 240 V 50/60 Hz)

• Okrenite temostat u smjeru kazaljke na satu do najviše postavke i
ostavite uređaj da se grije najmanje 5 minuta bez namirnica.

• Kad se uređaj uključi prvi put, osjetit će se lagani miris. To je normalna
pojava, osigurajte dovoljno ventilacije. Taj miris je samo privremen i brzo
će nestati.

• Signalno svjetlo uključeno je dok je termostat postavljen na maksimalnu
vrijednost, a isključuje se kad se termostat postavi na nižu razinu i
dostigne se željena temperatura.

UPOTREBA

Uporaba ploče roštilja
• Namažite rešetku i posude s malo ulja.
• Ne rabite ništa metalno kako biste izbjegli oštećivanje obloge protiv

lijepljenja.
• Tijekom kuhanja potrebno je ukloniti sve ostatke hrane kako biste

spriječili da se zalijepe za ploču.
• Na ploču za pečenje nikada ne stavljajte zamrznutu hranu, toplinski šok

mogao bi oštetiti ploču.
• Nikad nemojte stavljati praznu tavu na reflektirajuću površinu ispod ploče

pekača.
• Nikad nemojte premještati ploču pekača dok je vruća jer biste se mogli

opeći.

Uporaba kamena za roštilj
• Postavite kamen za roštilj na rešetke tako da je sjajni dio okrenut prema

gore. Nemojte nikad stavljati hladan kamen na već zagrijan uređaj.
• Nemojte zagrijavati uređaj dulje od 30 minuta; kamen za roštilj bit će

prevruć za optimalno korištenje.
• Ne stavljajte nikakav materijal između kamena za roštilj i grijućeg

elementa.
• Preporuča se da lagano zamastite kamen za roštilj biljnim uljem i

pospete ga s malo soli prije zagrijavanja, jer se time smanjuje prianjanje
na kamen.

• Nemojte nikad stavljati smrznute sastojke na vrući kamen za roštilj.
• Tijekom zagrijavanja se na kamenu za roštilj mogu pojaviti male

napukline zbog prirodnog širenja kamena. One nemaju nikakav utjecaj
na rad uređaja.

• Ako se uređaj koristi nekoliko puta, kamen dobije trajnu tamnu boju.

Dodatne informacije
• Mali komadi mesa i/ili ribe ispeći će će se brže od velikih.
• Posude je također moguće rabiti za kuhanje mesa, ali mora biti narezano

na tanke kriške.
• Kada stavite hranu na rešetku, obvezno je redovito okrećite.
• Ne bušite meso; time će izgubiti svoje sokove i okus.

ČIŠĆENJE I ODRŽAVANJE
• Prije čišćenja isključite uređaj iz utičnice i pričekajte da se uređaj ohladi.
• Obrišite unutrašnjost i rubove uređaja papirnatim ručnikom ili mekom

krpom.
• Unutarnje ili vanjske dijelove ne čistite nikakvim abrazivnim jastučićima ili

čeličnom vunom jer ćete tako oštetiti završnu obradu.
• Uređaj ne uranjajte u vodu ili druge tekućine.
• Ploča za pečenje i tave mogu se oprati u perilici za posuđe nakon što se

u potpunosti ohlade.

OKOLINA

Ovaj se uređaj ne smije pri kraju svojega životnog vijeka odložiti u
kućni otpad već se mora odložiti u središtu za recikliranje električnih i
elektroničkih kućanskih uređaja. Ovaj znak na uređaju, uputama za
upotrebu i ambalaži upozoravaju vas na ovu važnu činjenicu. Materijali od
kojih je ovaj uređaj izrađen mogu se reciklirati. Recikliranjem rabljenih
kućanskih uređaja značajno ćete doprinijeti zaštiti okoliša. Informacije o
točkama za prikupljanje otpada radi recikliranja zatražite od lokalnih vlasti.

Podrška
Ako imate poteškoća ili kakvih pitanja, obratite se servisnom timu
zaduženom za vašu državu.

PL Instrukcje użytkowania
BEZPIECZEŃSTWO
• Producent nie ponosi odpowiedzialności za

uszkodzenia w przypadku nieprzestrzegania
instrukcji bezpieczeństwa.

• W przypadku uszkodzenia kabla zasilania, aby
uniknąć zagrożenia, musi on być wymieniony
przez producenta, jego agenta serwisowego lub
osoby o podobnych kwalifikacjach.

• Nie wolno przesuwać urządzenia, ciągnąć za
przewód ani dopuszczać do zaplątania kabla.

• Aby uniknąć porażenia prądem elektrycznym,
nie należy zanurzać przewodu, wtyczki ani
urządzenia w wodzie bądź w innej cieczy.

• Urządzenie należy umieścić na stabilnej i
wypoziomowanej powierzchni.

• Nigdy nie należy zostawiać włączonego
urządzenia bez nadzoru.

• Urządzenie przeznaczone jest tylko do
eksploatacji w gospodarstwie domowym, w
sposób zgodny z jego przeznaczeniem.

• Urządzenie oraz dołączony do niego kabel
należy przechowywać poza zasięgiem dzieci,
które nie ukończyły 8 lat.

• Dzieci poniżej 8 roku życia nie mogą używać
tego urządzenia. Z urządzenia mogą korzystać
dzieci w wieku od 8 lat oraz osoby
o ograniczonych możliwościach fizycznych,
sensorycznych i psychicznych bądź
nieposiadające odpowiedniej wiedzy
i doświadczenia, pod warunkiem, że są
nadzorowane lub otrzymały instrukcje
dotyczące bezpiecznego używania urządzenia,
a także rozumieją związane z tym zagrożenia.
Dzieciom nie wolno bawić się urządzeniem.
Urządzenie oraz dołączony do niego kabel
należy przechowywać poza zasięgiem dzieci,
które nie ukończyły 8 lat. Czyszczenia
i konserwacji nie powinny wykonywać dzieci
chyba, że ukończyły 8 lat i znajdują się pod
nadzorem osoby dorosłej.

• Urządzenie nie powinno być używane w
połączeniu z zewnętrznym wyłącznikiem
czasowym lub osobnym urządzeniem
sterującym.

• Podczas pracy urządzenia temperatura jego
dostępnych powierzchni może być wysoka.

OPIS CZĘŚCI
1. Odwracana płyta do pieczenia grillowa/płaska

2. Kamienna płyta grillowa
3. Forma do pieczenia
4. Kontrolka nagrzewania
5. Pokrętło regulacji temperatury

PRZED PIERWSZYM UŻYCIEM
• Urządzenie i akcesoria należy wyjąć z pudełka. Usuń z urządzenia

naklejki, folię ochronną lub elementy plastikowe.
• Urządzenie umieścić na odpowiedniej, płaskiej powierzchni i zapewnić

minimum 10 cm wolnej przestrzeni wokół urządzenia. Urządzenie to nie
jest przystosowane do montażu w szafce lub do użytkowania na wolnym
powietrzu.

• Kabel zasilający należy podłączyć do gniazda elektrycznego. (Uwaga:
przed podłączeniem urządzenia należy sprawdzić, czy napięcie
wskazane na urządzeniu odpowiada napięciu sieci
lokalnej. Napięcie 220–240 V 50/60 Hz)

• Termostat obrócić w prawo, zgodnie z ruchem wskazówek zegara, do
położenia o najwyższej wartości i urządzenie pozostawić bez żywności
na co najmniej 5 minut celem rozgrzania.

• Przy pierwszym włączeniu urządzenia pojawi się delikatny zapach. Jest
to normalne, należy zapewnić odpowiednią wentylację. Zapach ten jest
tymczasowy i szybko zniknie.

• Wskaźnik świetlny pozostanie włączony, gdy termostat jest ustawiony na
maksimum. Zgaśnie tylko wtedy, gdy termostat zostanie ustawiony na
niższy poziom i zostanie uzyskana ustawiona temperatura.

UŻYTKOWANIE

Używanie kamiennej płyty grilla
• Płytę do pieczenia należy posmarować tłuszczem, a patelni należy

używać z olejem.
• Nie wolno używać żadnych metalowych przyborów, aby nie uszkodzić

nieprzywierającej powłoki.
• Wszelkie pozostałości pieczonych kolejno produktów należy

niezwłocznie usuwać, aby nie przywarły do płyty grzejnej.
• Na płytę grzejną nie należy nigdy kłaść zamrożonych produktów,

ponieważ duża różnica temperatur może być przyczyną uszkodzenia
płyty.

• Pod płytą grzejną nie należynigdy ustawiać pustych patelni.
• Gorącejpłyty grzejnej nie należy nigdy przesuwać rękoma, ponieważ

można siępoparzyć.

Korzystanie z akcesoriów do miksowania
• Kamienną płytę grilla należy umieścić na podstawie, stroną błyszczącą

skierowaną ku górze. Nie należy nigdy umieszczać zimnej płyty
kamiennej na nagrzanym wstępnie urządzeniu.

• Nie należy nigdy nagrzewać wstępnie urządzenia dłużej niż 30 minut;
kamienna płyta grilla będzie zbyt gorąca do optymalnego użytkowania.

• Nie należy nigdy kłaść folii ani niczego innego między kamienną płytą
grilla a elementem grzejnym.

• Zaleca się posmarowanie kamiennego grilla lekko olejem i posypać solą
po wstępnym podgrzaniu - zredukuje to przywieranie potraw do grilla.

• Na gorącej kamiennej płycie grilla nie należy nigdy kłaść zamrożonych
produktów.

• Podczas nagrzewania na kamiennej płycie grilla mogą pojawić się
niewielkie pęknięcia; jest to wynikiem naturalnego rozszerzania się
kamienia. Nie mają one wpływu na działanie urządzenia.

• Po kilkukrotnym użyciu urządzenia płyta kamienna na stałe ściemnieje.

Dodatkowe informacje
• Mniejsze kawałki mięsa i/lub ryby pieką się szybciej niż ich duże porcje.
• Patelni można także używać do pieczenia mięsa, o ile zostanie ono

cienko pokrojone.
• Po położeniu przygotowanego produktu na płycie do pieczenia należy go

regularnie sprawdzać i od czasu do czasu obracać.
• Mięsa nie należy nakłuwać; powoduje to utratę części soków, a przez to i

smaku.

CZYSZCZENIE I KONSERWACJA
• Przed czyszczeniem wyjąć wtyczkę z gniazda i odczekać, aż urządzenie

wystygnie.
• Wnętrze i krawędzie urządzenia należy wytrzeć ręcznikiem papierowym

lub miękką szmatką.
• Wewnętrznej ani zewnętrznej obudowy nie należy czyścić szorstkimi

zmywakami do szorowania ani druciakami, ponieważ uszkodzi to
wykończenie.

• Nie należy zanurzać urządzenia w wodzie ani żadnym innym płynie.
• Płytę do pieczenia i patelnie można myć w zmywarce, gdy całkowicie

ostygną.

ŚRODOWISKO

Po zakończeniu eksploatacji urządzenia nie należy wyrzucać go 
wraz z odpadami domowymi. Urządzenie to powinno zostać zutylizowane 
w centralnym punkcie recyklingu domowych urządzeń elektrycznych i 
elektronicznych. Ten symbol znajdujący się na urządzeniu, w instrukcjach 
użytkowania i na opakowaniu oznacza ważne kwestie, na które należy 
zwrócić uwagę. Materiały, z których wytworzono to urządzenie, nadają się 
do przetworzenia. Recykling zużytych urządzeń gospodarstwa domowego 
jest znaczącym wkładem użytkownika w ochronę środowiska. Należy 
skontaktować się z władzami lokalnymi, aby uzyskać informacje dotyczące 
punktów zbiórki odpadów.

Wsparcie
W razie problemów lub pytań skontaktuj się z zespołem ds. serwisu dla 
twojego kraju.

RO/MD Manual cu instrucţiuni
SIGURANȚĂ
• Dacă ignoraţi instrucţiunile de siguranţă,

producătorul nu este responsabil de defecţiunile
apărute.

• În cazul în care cablul de alimentare este
defect, în vederea evitării pericolelor, el trebuie
înlocuit de către producător, agentul său de
service sau de către persoane calificate în mod
similar.

• Nu mișcați niciodată aparatul trăgând de cablu
și asigurați-vă că acesta nu este încurcat.

• Pentru a vă proteja împotriva electrocutărilor, nu
introduceţi cablul, ştecărul sau aparatul în apă
sau alte lichide.

• Aparatul trebuie aşezat pe o suprafaţă
orizontală şi stabilă.

• Utilizatorul nu trebuie să lase dispozitivul
nesupravegheat în timp ce este conectat la
alimentarea electrică.

• Acest aparat este destinat exclusiv uzului
casnic şi scopului pentru care a fost proiectat.

• Nu lăsaţi aparatul şi cablul acestuia la
îndemâna copiilor mai mici de 8 ani.



Obsah je uzamčen 
 

Dokončete, prosím, proces objednávky. 

Následně budete mít přístup k celému dokumentu. 

 

Proč je dokument uzamčen? Nahněvat Vás rozhodně nechceme. Jsou k tomu dva hlavní důvody: 

1) Vytvořit a udržovat obsáhlou databázi návodů stojí nejen spoustu úsilí a času, ale i finanční prostředky.  

Dělali byste to Vy zadarmo? Ne*. Zakoupením této služby obdržíte úplný návod a podpoříte provoz a 

rozvoj našich stránek. Třeba se Vám to bude ještě někdy hodit. 
 

*) Možná zpočátku ano. Ale vězte, že dotovat to dlouhodobě nelze. A rozhodně na tom nezbohatneme. 

 

2) Pak jsou tady „roboti“, kteří se přiživují na naší práci a „vysávají“ výsledky našeho úsilí pro svůj 

prospěch. Tímto krokem se jim to snažíme překazit. 

 

 

A pokud nemáte zájem, respektujeme to. Urgujte svého prodejce. A když neuspějete, rádi Vás uvidíme! 

 


